Magna PTB.V. & Co, KG
Hemnann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

e

Delivery no. / Date:

M MAGNA
45863

7206157 /18.11.2019

MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039203
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 05.07.2017
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020289 / 12.07.2017
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

Packager Int. Cons.:
1 Serie
Person in charge: Knaorr, Hr.

Tel. no./ Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)

Gross weight 382,210 KG Net weight 353,010 KG

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 2500326202 70 PC 353,010 K&
Transmission Housing
Customer article number; 2500326202Positiont

900001 TBA-501494 2 PC 29 KG
Plastic Pallet

terms of dispatch:

terms of delivery:

Magna PT B.V. & Co. KG
Hemnann-Hagenmeyer-Strafie 1
74198 Untergruppenbach
Deutschland

www.magna.com

03 Truck Forwarder

FCA Bad Windsheim

Kommanditgeselischait mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges.: Magna PT
Management B.V. mit Satzungssiiz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

120250086
Soof152673

HUEHNE+-NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE

Quantitd dichiarata: 'YIO

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quaritita [mballi:
Conforfiity alle schede @/-
Data g

19

Handelsregister Niederlande
Firmennr. 65999568

Bankverbindung:
Commerzbank AG

Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
Thomas Klett
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GR/ISSUE_SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF . ND. : 246206

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGND

L9

b

19.11.2019-07:43
Page 01.1
UNLDADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTH:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

~NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 20.594
CONTAINER ID: LB SC 297

DN-NG REF.NG. -CUST. Q1Y UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NG. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITHM PACK.MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. ~NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7206080 2510311661 360 PC S/ Cluteh Housing cpl 5500039229
21.11,2019 2510311661 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 12 - X 30 TBA-501494

P 72 - X 0 TBA-501712
7206155 2500332300 180 PC S/ Clutch Housing 5500037583
19.11.2019 2500332300 Gérg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: h - X 30 TBA-501494

p: 30 - X 0 TBA-501543
7206156 2500326401 90 PC S/ Clutch Housing 5500034501
19.11.2019 2500326401 Gérg, Hr. 09841/407-6163 /7 09841/407-614
010 P: 3 - X 30 TBA-501494

P: 18 - X 0 TBA-501622
7206157 2500326202 70 PC S/ Transmission Housing 5500039203
19.11.2019 2500326202 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 3 TBA-6501494

P: 12 - X 0 TBA~501623
7206158 2500643600 210 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
26.11.2019 2500643600 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 p: 6 - X 35 TBA-501494

p: 36 - ¥ 0 TBA-601492
7206159 2510630003 100 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
02.12.2019 2510311480 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / (09841/407-614
010 P: 4 - X 25 TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501711
7206160 0550722441 1.680 PC S/ Hub System lst/7th Gear cpl 5500039817
20.11.2019 0550722441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 - X 280 TBA-520921

P 120 - X 0 TBA-501668

P: 120 - X 0 TBA-520880

P: 6 - X ¢ TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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GR/ISSUE SLIP

VENDOR ~ -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. : 246206

RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

MAGNA PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGND

19,11.2019-07:43
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 20.594
DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.GRD.ND.
-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
~ITH PACK.MATL.  ~QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7206161 0550723441 1.680 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
20.11.2019 0650723441 Gdrg. Hr. 098417/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 X 280 TBA-520921

P: 6 X 0 TBA-550528

P: 120 X 0 TBA-520880

p: 120 X 0 TBA-501668
7206162 0550724441 1.680 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
19.11.2019 0550724441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 X 280 TBA-520921

P: 120 X 0 TBA-501668

P: 120 X 0 TBA-520880

P: 6 X 0 TBA-550528
7206163 0550730430 1.680 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear (pl 5500039817
19.11.2019 0550730430 Goérg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 X 280 TBA-520921

P: 120 X 0 TBA-501668

P: 120 X 0 TBA-520880

p: 6 X 0 TBA-550528
7206164 2510200912 7.200 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
19.11.2019 2510200912 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 X 1.200 TBA-520921

P: 120 X 0 TBA-520880

P: 6 X 0 TBA-550528
7206165 2510204509 5.760 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039663
19.11.2019 2510204509 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 6 X 960 TBA-520921

P: 120 X 0 TBA-520880

p 6 ¥ 0 TBA-550528

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:
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WEID = CXSMEPIUr Iur Asupraggener DIHNG = EXEMPIEIG DOUr COMmeidnt wit
rosa = Bxamplar fir Absendor B, rose = Exemplain de 'expaditeur rose
blau = Exemplar fir Empfanger  _ blou = Examplalm du dastinatatre blau

grin = Exemplar fir Frachtiihigr ot = Exemplalre du transpontaur
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= Examplazar vaor afzender

= Examplaar voor geadresseerde
groan = Examplaar voor vamoetder
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blu

verde = Essemplare por transportatore

= Essemplare per mittente
= Essemplare per destinatario

WaAng = LUPy ICF Diusarn
pink = Copy for sendar
blue = Copy for consignes
grapn = Copy for canler

Vi = EXQMpPIAr ior Qmregner -
rasa = Exemplar for alsender
blaa = Exemplar for madiagar
arén = Exemplar for balordrer
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INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Beldrderung unteriiegt trotz elner
pegenalligen Abmachung den Bestim-
mungen des Obereinkommens dber den
Befaorderungsvertrag Im intemationalen
StraBengtiterverkehr {CMR)

\30( 080%

Ca lransport est soumis, nonobstant
toute clause contraire, & la Gon-
ventien relative au contrat de tans-
port intemational de marchandlses
par route [CMR),
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Empfénger {Name, Anschrift, Eand},
2 Dﬂrglnataire (nom, adresse, pays) 1 ehemar Straite 5
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Frachu?hrar (Name, Anschrﬁl. Land)
Transperaur {nom, adrasse, pays)
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Scirweltzer GmbH & Co.
intminationale Spedition KG

Carl-Benz-8iralle 23
-T1
D - 71834 Ludwigsburp

Auslleferungsort des Gutes
Lietr prévu pour la livraison de la marchandise

3

Nachfolgende FrachtfOhrer {Name, Anschrift, Lend)
Transporieurs successlfs (nom, adresse, pays)
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